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SPREADING THE SEA-WRACK.

“O God of the Sea

-Put weed in the drawing wave,
To enrich the soil,

To shower on us food”

From an ancient Hebridean prayer.

Words and arrangement for
Voice and Piano by -

M. KENNEDY FRASER.

Eb min. or E min.

Air phonographed by
o KENNETH MACLEOD

. from a N. Uist Singer.
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Pronounced like English “I” first person singular.
Be careful to give the dotted crotchets in the melody their full duration with a feeling for the inner beats.
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The *Skir of St. Kenneth.

It was the year of the Black Frost in the Skir of St. Kenneth,
when the ice, which on Christmas Eve but covered the quiet pools,
was by Easter-tide creeping upward and downward on the very face
of the waterfalls themselves. It was the year too of the dead birds,
there being never a bit of softness anywhere big enough to let the
beak of a little bird bird through to the worms below-and, O King
of the elements, pity the poor when each tuft of earth is alike for
hardness. And day after day the Clerk who was tending the Skir
scattered grain out of the lean barns on whatsoever tuft a little
bird was likely to light upon, until one day he cried out, ‘‘Sorrow
upon me, it is either the folks themselves or else the birds that
must die” And on that same evening, taking to the road to keep
himself warm, he saw one like unto a monk standing on a ‘hillock
near to the church of St. Kenneth, with a flock of birds flying a-
-round him.“Who art thou, stranger; and what thine errand?”asked
the Clerk.“I am he whose name is on yondet church, and I am
giving Communion to the birds before they die?”“Please God, holy
man, they shall not die. I myself will feed them? “And the song of
the birds will be in thine own heart, good Clerk, and be it known
unto thee that a full week before the lean barns are empty, the
Good Being will send his soft wind from the West to put growth
and greenness on the Skir of St. Kenneth” '

KENNETH MACLEQOD.
* Gaelic Sgir, Parish.
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*VOW SONG OF THE BIRDS.

Processional.
Air noted from CALUM MACLEAN,
Words by Lochmaddy, N. Uist.
KENNETH MACLEOD, Arr. for Voice and Piano by

M. KENNEDY-FRASER.

In Gb orG. 4:100. Strictly in processional rhythm, making the inner beats felt. .
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Vow-song of the Birds,
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Noted from the singing of
KENNETH MACLEOD

RANN IAS

learned by him in boyhood in Eigg.

J

THE RODEL FISHING RUNE.
GAICH.

Arranged by
M. KENNEDY-FRASER.

Keep the lilt of the sing-song rhythm a-swinging.
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The Rédel Fishing Rune.
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From KENNETH MACLEOD.

PUTTING THE TAUNT
CUR NA TAMAILTE.

Isle Laddies’ singing game. .

Flung by one side at the other— a relic of

grown up ploys when folks lived by the chase Arranged by

M. KENNEDY-FRASER.
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The Rune of the Weaver.

THE LIMPET GATHERER.

- The woman was in the sea-shore pulling the limpets and what saw she but a wreath

of mist, whiter than snow, gliding towards her from the far East.

When she looked

again, what saw she this time but a glow of light iu the very centre of the wreath—
and when she looked up the third time, who was in yonder glow of Light but the
Weaver weaving his Rune, “O Mother of God, is it not the beautiful thing, the rune

that is woven of the tears

Words by
KENNETH MACLEOD.

and the laughter?’

Kenneth Macleod.

Air noted from the singing of MARION MACLEOD, Eigg.
and arranged for voice and piano by

M. KENNEDY- FRASER.
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The Rune of the Weaver.
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THE DOWERLESS MAIDEN.
GUN CHRODH, GUN AIGHEAN.

English adaption and pianoforte accompaniment by

MARJORY KENNEDY-FRASER.

20=d With a gentle movement, never draggingly.
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RANNOCH HERDING SONG.
“AN DRUIMIONN DUBH.”

Argyllshire air, from Patrick Macdonald’s collection
Gaelic words restored by set to lowland words by Tannahill.

KENNETH MACLEOD. Pianoforte setting by
' 'MARJORY KENNEDY- FRASER.

Largo
With gentle wistfulness and simplicity.
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A MHAIRI BHAN.
A Clyde-Side Love Lilt.

Live with me and be my love

And we will all the pleasures prove

That the hills, valleys, 4ales and fields .
And all the craggy mountains yields.

These lines said (by tradition in fhz Wettern Highlands) Air_{rom
io have seen wriften by Skakespeare (o Maricwe?) fo this atr, Campbells Language
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Fal W e li  bho, Mhai-rvi Bhan,
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THE WITCHERY.
(“THE BIG SEVEN.”)

not, should study our witches as well as our saints. The responsible witches

of Gaeldom were not of the weaklings who are merely bad-hearted, or
are tricksters in self-defence. They were rather highly-gifted women who loved
being alive, and who won their place by force of character, and by right
of service. That supernatural powers were attributed to them by the people,
makes one envy them; if they really possessed those powers, one envies them
still more. The only vice in them which would, perhaps, have shocked the
saints was their keen sense of humour.

f S UCH as wish to understand the Scottish Gael, what he is and what he is

As the recognised guardians of the home-parish, the witches had a solemn
sense of responsibility. Each would fight the other, and sometimes al! the others,
in defence of parochial rights and privileges. Each, too, made fuil use of all the
arts, whether conventional or unconventional, to bring the luck of milk to her own
sheilings, or the luck of fish to her own shores. And if the old tales can be
trusted, the cows did give milk in the sheilings, and the herring did come to
the shores, sooner or later.

But the witches were racial as well as parochial patriots. If the kiltless
armies sometimes wondered why the mist was so thick and the rock so unexpected
in Gaelic territory, there was a woman in a place called Moy who knew. And as
likely as not, she was at that very moment handing round silver gobiets, with
something in them, to the six guests who jested and laughed around the fire,
serious business being over. Many a time, too, did those same seven big ones,
standing on the headland of Knoydart, hurl winds and waves against such sloops
of war as carried intentions that might not be good for Gaeldom. ‘It would
not irk my great ship,” said a foreign princess, ‘‘to carry the little Isle of
Barra on her bow.” But Barra was somewhat bigger than she knew, and behind
Barra and the rest of Gaeldom stood Gormshuil of Moy and Doideag of Mull
and Laorag of Tiree and Maol-odhar of Kintyre and Luideag of the Bens and
Corrag, Daughter of lain the Fair, and Cas a’Mhogain Riabhaich from Glencoe.
The very names strike terror into one, even though the tub is not there.

1

The witches were, however, more companionable than their names. An
evening with them in a certain ale-house on the Morar side of Loch Nevis, would
have been a lesson in the joy of living to such as could forget to be genteel.
One would cross many a ferry to see the seven old crones, dancing hand-in-hand
their circular dance, to the rhythm of a maddening tune. Only, one could not
merely look on; it isin the circle one would be, between Gormshuil and Doideag.
Greatly to be envied was the keeper of that ale-house. And there is at least one
Gael who thinks hungrily of these witchery graces :

Put I clearness in their head,
Honey softness in their speech.
KeNNETH MaAcLEOD.
(H. 10220),
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WITCHERY GRACES.
OBAIDH NA CLOINNE.

To children, orphans, whose father had married again, the.
Witch here gives such graces as would protect them from a.

jealous step-mother, if jealous she should be.

from KENNETH MACLEOD.

Arranged by

M. KENNEDY-FRASER.
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When I  reachthe child-ren lone, All a- lone, far a -way,
Put 1 on them love and looks, Looks that jeal-ous eye ne¥er sees,
Nuair a ruig-eas mi a chlann, Ho @ chiann Sad - a thall,
Cuir-eam seir - - ce ’nan crann, Loinn nuch fhaic ach  suil andadimk,
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o -+ ; ¥ \;B ==
P ——
h=——r . == |
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Ho na hook 0o reen o ho Hee na hee r0Q.... ree
Ho na hug o rin o ho Hi na hi TU... ri o
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Put I clearness in theirhead,  Hon-ey' soft-ness in their speech,
Spell o walk-1in on the weak, Spell @ deft-ness on the blind,
Cuir-eam soin - - eanwnanceann, Min-e meal - - a ’nancainnt
Or - tha h-imeachd air an fhann, Or-tha h-iomairt atr an dall
- .
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L?st verse only. i Fine.
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Ho na  hook..... Ho - reen yo ho.
Ho na hug..... Ho rin 0 ho. .o
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b & |
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WITCHERY CANTRIPS.

BOILICH NAM BANA- BHUIDSEACH.

From KENNETH MACLEOD. Arr. by M. KENNEDY- FRASER.
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. et S ———
1st Witch 23 : ? — e — T = K I .
CORRAG, Y T B S— — — i ‘3 - ‘JMWM—WN
Ch I last night in Dun - tulm and”Car - saig And
Bha mn raotr an Dun - tuilm ’san Car - sarg Is
Zna Witeh ﬁ K kT —— e
IDEAG, A A ;}' > > Ty . g M .
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To - night I will be in n - ver-ar - Yy, Neath
Gum b: mi an nochd am Bail’ In-bhir-ao - ra Sfo
3rd Witch ﬁ K I
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And 1 la_s;t night in  Ran-nochand Is - la, I-
Bha mi'n raoir an  Rain-each’'san I - le, An
4th Witch ‘ ” L . - } = K - Y - N
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To - night I will be in @U - ist of shell-drakes And
Gum bz mi an  nochd an  Uibh - ist nan cra - ghiadk, Air
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o’er in Brae-mar went frol -  ick - ing! Na
thall am Braighmharr am ghor - ai - chet Nea
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trees... in Keppoch a - frol - ick - ing! Na
chraobhan  na Ceapaich am ghor - ai - che! Na
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-0 - na and Can- na went frol - ick - ing! Nz
Can-aidh ’san I am ghor - at - che! Na
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“Kil-chiar - an strand a - frol - ick - ing! Na
traigh Cill -Chiar- an  am ghor - ai - che! Na
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Pronounced— @ Karsik, @ yew-ist, @ Keel-heer-an.
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164 The Witchery Milking Croon.
OBAIDH BUAILE. :

The tale has it that after a certain cattle lifting, which left nevera cow
to the raided ones, the good witch invited the raided women aud children
tc her house with their cogues, and tying her apron to a black raftera
bove her, milked away all the milk from the greedy cnes’ fold.

Arranged b
From KENNETH MACLEOD. M. KENNBDY. FRASER
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ro he ro black cow o-verhead, No ud -der hath she, nor eye - sight, Ho
bo  dhubh os mochionn, Gu bhedd i gun uth is gun suil - ean,
Thou®town o-verthere,Gocd luck on thygreedandthy  hoard - ing,
A bhaile sin thall Gu meal is gwncaithsibhbhur crin - e
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ro ho ro Nor drinks she nor eats And ’twould drown a great ship her milk
Cha'n ith 2’s cha’n ol Sgun doirt i na bha - ‘thadh
The droughtson thy fold, An e -vil less e - vil than

Gur  seasg bhurcrodh lacigh ‘Sma’s cro-nail, o - cho- in bhur
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pour - - ing, Ho ro ho ro, Ho ro horo, Ho ro, ho ro Thou black
- Tubh - rach . Ho ro ho ro, Ho 7o ho 7o, Ho 7o, ho 7ro.._. Bo
cold hearts.
me - - run.
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cow o-ver-head,There’s joy on the poorandthe weak - ly Ho ro ho ro, There’s
dhubh os mo chionn, Bidh. sunnd air na dil-leachd-ain mhaoth - a Bidh
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crowd -ie andcheese For women aﬁd dear wee chil -~ dren.
gruitheam bidh cais Aig mnathan *saig paisdean gaol - ach.
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. THE WITCHERY FATE SONG.

Down comes thie Hawk and she flies no more.
Churna mi'n t-Seabhag.

Noted from the singing of
KENNETH MACLEOD, M. KENNEDY-FRASER.
English by KENNETH MACLEOD.

whe learnt it in boyhood in Eigg.

Two of the “Big Seven” (famous Witches) Gormshuil (Gorumhool) from Moy aud
Corrag Nighean lain Bhain (Korrack nee-an Eean Vahn) or s she sometimes called
herself,“Corrag from Nowhere) were talking old ploys ou a sea-rock in Knoydart when a
hawk which had been circling above them, suddenly dropped down with its back to

the greound.
J-:: about 52.
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yon-der the hawk andher back to theground, See  yon-der the hawk andher
Chun-na mih t-seabh-ag sa cul i lar, Chunna mi’nt-seabh-ag sa
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back o the ground, And Corrac  from No-way and G?rmhool from Moy-way  To-
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mor -row must lcave the  play o the waves. Ah me, it is sore on the
fag-ail am mair- each  siab - an nan tomn ‘Sa righ gura trom air an
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Downcomes the hawkandshe flies nomore,
Chun - na mi’nt-seabhag’sa cul 7ri lar,
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Downcomes the hawk and she  flies nevermore, And Corrak from No-way and
Chun - na mi’n t-seabhag ’sa cul ri lar °Sbidh Corrag Iain Bhain ’sbidh
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Gormhool from Moy-way, Will leave ev-er-more  the lea and the shore, The
:Blue - eye . , . .
Gormshuil na Maigh, A" fag-ail gu brath gach  cla-dach is fonn, Gach
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glens andthehillswherethey loved to rove;  If  days could re-turn, I'd heap
la - ganis tom air am beo - lachiad; An  diugh nambe’n de, chuirinn
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laugh on the laugh, Nor seek eer to know whatblack fate might hide. A
gair-e rvi gair, Is gu debhiodh’san dandubk cha’n fheor- aich - inn. A
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ree,a a  ree, Downcomesthe hawk and she flies nomore.
risa a ri  Chun- namihit-scabh-ag sa cill re lar.
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THE CHANTY THAT BEGUILED THE WITCH

4)) . .
Gormshuil the Blue=Eyed
HA-RIM, HA-RO.

When the Skye witches were spell-fighting the mighty Gormshuil (Blue-Eye)
of Moy, for a herring-shoal, a Dunvegan laddie was sent to beguile Gormshuil

with this song.

It did its work.

Once she got into the fine swinging “Ha

yim» chorus she could not get back tothe verse and went on singing the chorus
through a whole tide, six hours. By that time the shoal was safe in Loch Slapin,

Skye.
From KENNETH MACLEOD.
Refrain.
With a somewhat slow and heavy unbroken swing (bout .=52)
| I e - T
[

Ha rim ha ro ho Ho ro leathag i Ha

Pronounce. Ha rim khka ro  ho Ho ro “lack - ey Ha
2 | —— > -

e N e e e :

S i P La— LA — aam T - Sam—-t L
rim ho ro-ho Ho  ro leathagi Ha rim ho ro - ho
rim ho 7o ho Ho ro lack -ey Ha rim ho ro - ho

o TN = =

i e — x, —_—

[\‘T/ LAy J v I . 1 ij + . } L4 i .l .

) L4 ] 7 | =~—

Ho ro leathag i Ho 1o e - e Ho roleathagi
Ho ro lack - ey Ho ro ai ly Ho ro lack- ey

* To be sung by a number of voices in unison, unaccompanied.

(1) provounced Gorumhool. (2) rather roll-yacky.

H.
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< Verses.
£ |
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%ﬁ.}zﬂ_&;ﬂi_,_vm,ﬁ JDE e :
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Dhi - rich mi moch ma - dainn  chei . tein
Piob i1s clar - sach air a h-ur lar,
Theid thu dHEir - iun ri  aon lan, Is
Gur deuchainn air gach gaoth a sher - deas
In the ear - Uy spring-time morn - ing,
Pt - ping, harp - ing, on  her Jloor - ing,
While one tide  flows makes she Er - in,
Ne - ver a wird but Sears the strain Of
! ;7 1 j\ TLX 3 _ 3\
Y I Y 1 T ! ¥ I
Su-as ri gual- a chais an t- sleibh-e Chun-na mi luong ’si an
Mic a fas ri fuil an  duthchais... Cha  robh eun nach
till - idh tu  ri aon mhuir-traigh.. .. 'Sthad °sa lean-as aon
Do shiuil bha - na lion - adh glé-lan..... Thug thun Cuili - inn
Climbed I high the  steep hill shoul - der, Yo-hot a ship a-
Youth blooddrawn to ways of  yore - dom,  Onsleeping sea - birds
While yon tide ebbs, back can sail  she, Iy stavebut hold to
Sill-ing thy sail when un - der way, 7 losee’en the Cool-ins be -
D.C.
) . > e
= aiél ;’ f w-f—_il . —I' J L7 j A‘l‘\z *ﬁ% l[\’ j%} i":—;ﬂ
D, v i 77 v
lain - nir grein - e Ho ro e - le, Long  Shil-Leoid i.
drinn 1 dhus - gadh Long Q' chiuil is Long  Shil-Leoid i.
chlar ri clar, Gun snamh thu linn-e’s gur Long  Shil Leoid thu
mor ri speur diom, Ho ro ei - le, Long  Shil-Leoid thu
glow imn  sun - shine, Ho ro ai - ly, Ship o> PSheel-lodge she.
put  sne soar - ing, Ship o> mu - sic, Ship o Sheel-lodge she.
stave skell fare A - cross the linm - he, Ship o Sheel-lodge she.
hind yon sail, Yo ho ro ai - Iy, Ship o> Sheel-lodge she.

(3

The Chanty that beguiled the Witch.

Sil Leod = the seed or Clan of Macleod.

H. 40220.
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WITCHERY CROOLN.
Fise Faise F0.

From Arr. for Voice and Piano by
KENNETH MACLEOD. M. KENNEDY-FRASER.

J: 100.
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Hee aira vo Hee a VO Feesh-a fash-a fo
Hi  aira bho Hi a bho Fis- e fais-e fo
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Hee aira vo Hee a2 vo That was in the prophecy, Na
To ourshoresthe herring shoal,
And the eggs of a henthafsold,
Hi aira bho Hi « bho Sid  guroblisan {tailgneachd  Na
Dhach-aidh thun ar cladaichean
leuivh - ean na seuna chirc
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parlante. Cantabile.
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Oft Ibrought by wizard-ry  Nahao eel yo
Thro’ the min - nowsin thecogue.
That  was in the prophe - sy.
"Stric a thug mi'nsgadanaich. Nahao i leo
Leis @’mhead - ar gharbh - an.
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Words collected and collated by
KENNETH MACLEOD.

Arranged for Voice and Piano by
MARJORY KENNEDY-FRASER
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Words by KENNETH MACLEOD,

The Peat-Fire Flame.

A TRAMPING SONG.
companion to “The Road to the Isles”

to a tune played on the chanter

by MALCOLM JOHNSON.

Key E,or Eb Moderato. J=80
.

Arr. for Voice and Piano by
M. KENNEDY- FRASER.
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Copyright 1921 by Boosey & C¢

* When the song (in tramping) is sung in unison without accompaniment, these two melody notes
may be sung by the higher voices to this Gaelic ejaculation Naile, meaning behold.
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Pulls me on-ward o’er the trail Of the dream my heart may weave, lad,
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Fare thee well.

Mairi, Daughter of Alastair Rua, having seen the last of her nurslings
steering a boat, was now leaving Dunvegan Castle for her own Isle of
Bernera. Her right arm was leaning on a staff; her left arm was carrying
a little burden that was no longer there. And whom met she on the track
- to the leaving shore but Blind Ruari, the Harper. “I am not envying thee,
Mairi, Daughter of Alastair Rua, blind though I am. It is growing out of
thine arms the little ones will always be — and are they not the two sore
things, the broken harp and the empty arm.” “It is thine own finger that
can touch the string, Blind Ruari. But I am thinking it is not out of its
own head the harp is singing, or the arm is fondling. And so fare thee
well, Ruari, Harper, maker of music” “And fare thee well, Mairi, Daughter
of Alastair Rua, maker of song”
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